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	00:24
	

	질문
	지원언어
	Hur var ditt första intryck av Korea

	
	한국어
	한국에 대한 첫인상은 어떠셨습니까?

	1번 질문 답변 내용

	(00:28) När jag nu kom hit i Korea i september förra året så fick jag ju ett mycket gott intryck av Korea.
지난해 9월 한국에 부임했고, 한국에 대한 매우 좋은 인상을 받았습니다.
(00:35) Det var inte första gången jag var här.
한국 방문이 처음은 아닙니다.
(00:37) Jag kom hit redan första gången 1982.
1982년에 처음 한국을 방문했습니다.
(00:42) Och sedan dess har jag varit här 10~20 gånger säkert.
그 후로 10번에서 20번 더 방문했었지요.
(00:47) Det är som slå mig mest är ju vilken fantastisk utveckling som har varit i Seoul.
가장 제가 놀랐던 부분은 서울의 엄청난 발전이었습니다.
(00:54) När jag kom hit första gången var detta ganska lite sliten stor stad idag är den en av Asia moderna städer. 
제가 처음 왔을 때의 작고 낡은 도시가, 오늘날에는 아시아의 현대적인 도시 중의 하나가 되어있었으니까요.
(01:03) Det är mitt mest bestående intryck, här är ett land där har hänt väldignt mycket postiv under den senaste åren.
최근 몇 년 간 매우 긍정적인 변화를 이룬 나라라는 것이 한국에 대한 저의 가장 큰 인상입니다. 


	질문 시작 시간
	*질문답변 지원언어 및 한국어 번역, - 한 문장씩 작성할 것. 
*스크립트 중간 중간 영상 5분 단위 기재 필수
*문장 시작마다 해당 시간 기재
*반드시 곰플레이어로 재생 – 다른 플레이어는 시간 오차가 있습니다

	(01:20)
	

	질문
	지원언어
	Vad brukar du göra på fritiden?

	
	한국어
	여가시간에는 주로 무엇을 하시나요?

	2번 질문 답변 내용

	(01:23) När man är ambassador i Korea, så har man inte så mycket fritid.
한국에 부임한 대사들은 여가시간이 많이 없습니다.
(01:28) Jag arbetar mest både vardagar och också helger.
평일에나 주말이나 일을 많이 하지요.
(01:33) Vad jag gärna vill göra är att vara ute i den vackra naturen.
제가 기꺼이 하고 싶은 것은 아름다운 야외로 나가는 것입니다.
(01:39) Jag bruka hika i bergen och jag tycker om spela tennis och springa. 
저는 가끔 등산을 하고, 테니스 치는 것과 조깅하는 것을 좋아합니다.
(01:45) Jag försöker att göra sådana saker.
그래서 이런 것들을 하려고 노력하는 편입니다.
(01:47) Men sedan vill jag också försöka lära mig mer om den koreanska kulturen.
그 이외에는 한국 문화에 대해 더 배워보고 싶습니다.
(01:52)  Jag vill gärna se så mycket som möjligt av Korea utanför Seoul.
또한 기꺼이 서울 밖의 한국의 모습을 가능한 한 많이 보고 싶습니다.
(01:58) Jag försöker att resa hela landet också på min fritid.
그래서 여가시간에 전 국토를 여행해보고 싶습니다.


	질문 시작 시간
	*질문답변 지원언어 및 한국어 번역, - 한 문장씩 작성할 것. 
*스크립트 중간 중간 영상 5분 단위 기재 필수
*문장 시작마다 해당 시간 기재
*반드시 곰플레이어로 재생 – 다른 플레이어는 시간 오차가 있습니다

	02:12
	

	질문
	지원언어
	Vad tyckte du om Korea innan du kom till Korea och har dina tankar om Korea ändrats eller ej efter ditt besök?

	
	한국어
	한국에 오기 전까지 한국에 대해 어떤 생각을 가지고 계셨습니까? 한국에 오고 나서 변하신 생각이 있다면?

	3번 질문 답변 내용

	(02:24) Som sagt har jag sett ganska mycket av Korea under de sista 30 åren. 
말했듯이 지난 30년간 저는 한국의 모습을 꽤 많이 봤습니다.
(02:30) Det har slaget mig är ju att trots att den politiska stituationen på den koreanska halvön är ganska kompliserad, så är jag imponerad av hur människor i Sydorea ändå lever sitt liv och försöker göra det här sämhället bättre och starkare.
한반도 정세가 꽤 복잡함에도 불구하고 한국 사람들이 생계를 꾸리고, 사회를 더 좋고 강하게 만들기 위해 노력하는 모습이 매우 인상적이었습니다.
(02:52) jag är förvånad, jag är positiv överraskad över att trots besväliga ut i omständighet så arbetar människor så hårt för göra hel landet till ännu bättre ställe.
어려운 상황임에도 불구하고 국민들이 나라를 더욱 살기 좋은 곳으로 만들기 위해 열심히 일하는 모습에 적잖이 놀랐습니다.

	질문 시작 시간
	*질문답변 지원언어 및 한국어 번역, - 한 문장씩 작성할 것. 
*스크립트 중간 중간 영상 5분 단위 기재 필수
*문장 시작마다 해당 시간 기재
*반드시 곰플레이어로 재생 – 다른 플레이어는 시간 오차가 있습니다

	03:20
	

	질문
	지원언어
	Många svenska ungdomar är intresserad av Korea på grund av ”the Korean Wave”. Har du någon plan om ett brett kulturellt samarbete som enar ungdomarna mellan Korea och Sverige? 

	
	한국어
	최근 한류 열풍으로 인해 스웨덴에서도 한국에 대한 많은 관심을 갖고 있는데, 이에 대해 젊은 층을 아우르는 폭넓은 양국 교류에 대한 방안이 있으시다면?

	4번 질문 답변 내용

	(03:36) Jag säga så att mina viktigaste uppgifter är att öka kunskapen om Korea i Sverige
저의 가장 중요한 임무는 스웨덴 내에 한국에 대한 지식을 신장시키는 것입니다.
(03:43) Jag har precis varit i Sverige en vecka och jag har rest runt på många universitet i Sverige och talat om Korea och den första frågan som jag alltid fårgar är what about the Korean wave?
최근 1주 간 스웨덴에 다녀왔는데, 스웨덴의 대학을 돌며 한국에 대한 강연을 할 때 항상 처음 하는 질문이 한류에 관한 것입니다.
(04:00) Även svenska ungdomar är mycket intresserade
스웨덴의 젊은이들도 매우 흥미로워합니다.
(04:05) Vi har redan hel del svensk kultur som kommit till Korea jag hoppas att vi kan på se mer om morden koreansk kultur också i Sverige.
스웨덴의 문화가 이미 한국에 상당부분 전파 되었듯이 한국의 현대 문화를 스웨덴에서도 더 볼 수 있기를 바랍니다. 
(04:18) Det skulle vara jätte roligt om Girls Generation eller någon åker till Sverige också.
소녀시대가 스웨덴에 온다면 매우 재미있어질 것입니다.
(04:23) Sverige är ganska litet land så jag förstår att USA, Frankrike och Tyskland är mer intressant.
스웨덴은 작은 나라이고, 미국 프랑스 그리고 독일이 더 흥미로울 것이라고 이해는 합니다.
(04:32) Men jag tror att det bästa sättet av öka kunskapen om den väldig spännande koreanska kulturen som finns, det är om fler grupper kunde besöka Sverige. 
그러나 아주 흥미로운 한국 문화를 전파하는 가장 좋은 방법은 많은 아이돌 그룹이 스웨덴에 방문하는 것이라고 생각합니다.

	질문 시작 시간
	*질문답변 지원언어 및 한국어 번역, - 한 문장씩 작성할 것. 
*스크립트 중간 중간 영상 5분 단위 기재 필수
*문장 시작마다 해당 시간 기재
*반드시 곰플레이어로 재생 – 다른 플레이어는 시간 오차가 있습니다

	04:54
	

	질문
	지원언어
	Vad anser du är den mest attraktiva egenskapen Korea har som kan tilltala svenskarna? 

	
	한국어
	한국이란 나라가 스웨덴인들에게 가장 매력적으로 비춰질 수 있는 점이 어떤 부분이라고 생각하십니까?


	5번 질문 답변 내용

	(05:00)
 (05:02) Jag tror att imponera mest på alla svenka också på mig är ju den fantastiska driven som finns hos alla koreaner.
스웨덴들에게, 그리고 저에게 가장 인상 깊은 것은 한국인들이 가지고 있는 훌륭한 경험일 것입니다.

(05:13)De här vill gärna arbeta, vill gärna göra saker vill gärna förändra sämhälle’.
한국인들은 기꺼이 일하기를 원하고 사회를 바꾸기를 원합니다.

(05:19)Det tror jag är väldigt väldigt imponerade på alla svenskar.
바로 그것이 모든 스웨덴인들에게 깊은 인상을 줄 것입니다.

(05:25) Många svenskar vet för lite om Korea. 
많은 스웨덴인들이 한국에 대해 잘 알지 못합니다.

(05:30) Många svenskar har en bild av Korea det här ungefär som Japan.
많은 스웨덴인들이 한국은 일본과 비슷할 것이라고 생각합니다.

(05:39) Japan har längre i sin utveckling men det också lätt till människor att bli lite mer passiava.
일본은 더 긴 발전기간을 거쳤지만, 일본에서 사람들은 소극적이 되기 쉽습니다.

 (05:45) Men i Korea nånting är helt annat. 
그러나 한국은 완전히 다릅니다.

(05:48) Här vill människorna göra någonting.  
여기서는 사람들이 어떤 것이든 하기를 원합니다.

(05:50) Det tror jag imponerad på svenskar.
바로 그것이 스웨덴인들에게 감명을 줄 것이라고 생각합니다.

	질문 시작 시간
	*질문답변 지원언어 및 한국어 번역, - 한 문장씩 작성할 것. 
*스크립트 중간 중간 영상 5분 단위 기재 필수
*문장 시작마다 해당 시간 기재
*반드시 곰플레이어로 재생 – 다른 플레이어는 시간 오차가 있습니다

	06:01
	

	질문
	지원언어
	Har du upplevt någon kulturchock i Korea? 

	
	한국어
	한국에서 문화충격을 경험하신 적이 있으십니까? 

	6번 질문 답변 내용

	(06:06) Nej inte kulturchock egentligen. 
아니요 문화충격은 없었습니다.

(06:08) Jag har ju levt ganska många år i olika delar av Asien. 
저는 꽤 많은 해 동안 아시아의 많은 나라에서 살았습니다.

(06:12)Jag bort i Kina och jag bort Hongkong och jag bort här. 
저는 중국, 홍콩에서 살았고 지금은 여기서 살고 있습니다.

(06:16)Jag har rest vädigt mycket i Ostasien 
저는 동아시아 여행도 많이 다녔습니다. 

(06:20)Det är Japan, Nordkorea, Sydkorea och många andra ställe. 
일본, 북한, 한국 그리고 기타 많은 다른 지역을 다녔지요.

(06:23) Så jag kan inte säga att jag har levt upp culturchock.
그래서 저는 문화충격을 경험했다고 할 수 없습니다.

(06:27)Det finns annorlunda kulturer, JA! 
다른 문화는 물론 있습니다.

(06:30) Det stor skillnader lite grann i Korea är att detta är fortfarande samhälle där män domininerar väldigt mycket. 
한국과 가장 큰 차이는 여전히 한국은 남자가 사회를 지배하고 있다는 점입니다. 

(06:40) Sverige har kommit ganska långt när det gällar jämstället mellan män och kvinnor. 
스웨덴은 이미 오래 전에 남성과 여성의 평등을 보장하였습니다.

(06:47) Korea har en bit kvar.
한국은 아직 조금 남았습니다.

(06:49)Jag ska inte sa det är inte chock men det är nångonting jag har noterat som är kultur skillnad mellan Sverige och Kroea. 
 충격은 아닙니다만 이것이 제가 인지한 스웨덴과 한국의 문화차이입니다. 

	질문 시작 시간
	*질문답변 지원언어 및 한국어 번역, - 한 문장씩 작성할 것. 

*스크립트 중간 중간 영상 5분 단위 기재 필수
*문장 시작마다 해당 시간 기재
*반드시 곰플레이어로 재생 – 다른 플레이어는 시간 오차가 있습니다

	07:06
	

	질문
	지원언어
	Har du ätit mycket koreansk mat? Vilken eller vilka är din/dina favoriträtter?

	
	한국어
	한국음식을 많이 먹어보셨나요? 그 중 가장 좋아하시는 것은 어떤 음식입니까?


	7번 질문 답변 내용

	(07:12) Jag har ätit alldeles så mycket koreansk mat.
저는 한국음식을 정말 많이 먹어봤습니다.
(07:15) Koreansk man är ju väldigt gott. 
한국음식은 정말 맛있습니다.
(07:17) Jag tycker om all koreansk mat. 
저는 모든 한국음식을 좋아합니다.
(07:20) Ju starkare, mera krrydor, desto bättre. 
매우면 매울수록, 양념이 많을수록 좋죠.
(07:24) Jag är ju väldigt tycker särsklit om Kimchi jämligt som alla andra. 
다른 것들과 비교해서 김치를 특히 좋아합니다. 
(07:28) Men jag tycker att det finns en rikedom i den koreanska maten som jag tycker väldigt mycket om.  
제가 좋아하는 한국음식에는 풍부한 맛이 있다고 생각합니다.
(07:35) När jag lagar mat själv nu, när jag vill göra, det är Bibimba
직접 만들어 먹고 싶은 것은 비빔밥입니다.
(07:40)Det tycker jag bästa. .
비빔밥이 최고라고 생각합니다.
 (07:43) Jag ska göra någonting själv, det är helst...(그냥 이음말)
(07:45) Det är roligt också att se i Stockholm finns det nu flera koreanska retaurangen som är ritigt bra.
지금 스톡홀름에는 정말 좋은 한국 레스토랑들이 많은데요, 그것을 보는 것 또한 즐겁습니다. 
 (07:54) Det är väldigt roligt och jag hoppas att många svenskar ska kunna få ta del av koreanska köket.
그것은 정말 즐겁고, 저는 많은 스웨덴인들이 한국음식을 맛봤으면 합니다.
 (08:00)Det är jätte gott. 
한국음식은 정말 맛있습니다.

	질문 시작 시간
	*질문답변 지원언어 및 한국어 번역, - 한 문장씩 작성할 것. 
*스크립트 중간 중간 영상 5분 단위 기재 필수
*문장 시작마다 해당 시간 기재
*반드시 곰플레이어로 재생 – 다른 플레이어는 시간 오차가 있습니다

	08:12
	

	질문
	지원언어
	Det ekonomiska samarbetet mellan Korea och Sverige blivit allt livligare. Hur tror du att samarbetet mellan de två länderna kommer att utvecklas i framtiden?


	
	한국어
	양국간의 경제교류가 활발해지고 있는데요, 앞으로 경제교류에 대한 전망을 해주신다면?


	8번 질문 답변 내용

	(08:23) Jag tror att det finns mycekt goda förutsättningar och möjligheter att det ekonomiska samarbetet kan öka. 
경제 교류가 증가하는데 매우 좋은 기회와 환경이 마련될 것이라고 생각합니다. 
(08:32) Vi ser många stora koreanska företag som nu finns i Sverige. 
      커다란 한국 회사들이 이미 스웨덴에 진출해 있습니다.
(08:36) Det är ju de vanliga stora, Samsung, Kia, Hyundai. 
유명한 큰 회사들인 삼성, 기아, 현대가 진출해 있지요.
(08:41) Jag märkete också flera  svneska företag vill komma hit till Korea, Eriksson, Volvo, alla de stora svenska företagen.
또한 에릭손, 볼보와 등 커다란 스웨덴 회사들이 한국에 더 진출하기를 원한다고 알고 있습니다. 
 (08:52) Dessutom sedan den första juli 2011 ett frihandelsavtal mellan EU och Korea, vi ser redan att öka det ekonomiska utbytet. 
더욱이 2011년 6월 1일, EU와 한국의 자유무역협정 이래로 경제 교류가 더욱 활발해지고 있습니다.
(09:05)vår handelsminister har sagt att Sverige ska försöka fördubbla sin handel mer om världen till 2015. 
스웨덴의 무역장관은 2015년까지 경제 교류를 2배로 끌어올리기 위해 노력할 것이라고 말한 바 있습니다. 
(09:14) När det gäller i Korea, så jag övertyggar att komma kunna göra det.
한국의 경우에 그 목표를 이룰 것이라고 확신합니다.
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	09:27
	

	질문
	지원언어
	Jag hörde att Svergie är den sista deltagaren på Yeosu Expo 2012. Går det bra med förberedelserna och vad är temat för utställningen?


	
	한국어
	2012 5월부터 8월까지 진행되는 여수 세계 엑스포에 스웨덴이 마지막 참가국이라고 들었습니다. 전시관 준비는 잘 되가시는지, 또 어떤 주제로 전시를 하시는지 알고 싶습니다.

	9번 질문 답변 내용

	(09:42) Jag är mycket glad över att Sverige till slut kunde delta i Yeosu Expo 2012
스웨덴이 여수 엑스포에 마지막으로 참가할 수 있어서 매우 기쁩니다.
(09:47) Det kommer att bli en riktig intressant manifeststation. 
그것은 매우 흥미로운 전시가 될 것입니다.
(09:51)Vi kommer ju att föjla samma tema som hela Expo har.
우리도 역시 엑스포의 전체 테마를 따라 갈 것입니다.
 (09:56) De företag som framför allt delta 
(10:00)
på svensk sida ut överstaten är det Volvo, Eriksson, Saab och Autolib. 
무엇보다도, 스웨덴 전시관에 참가할 회사들은 볼보, 에릭손, 사브 그리고 오토립입니다.
(10:09) Det är klart att det är tema vi vill använda förutom det övegivande tema är ’sprit of innovation’. 
전체 테마 이외에 우리가 테마로 삼고 싶은 것은’창조정신’입니다.
 (10:19) Jag vill säga Sverige är ett land där vi fortfarande kommer den nya innovationen och nya uppfinningar och försöka förklara varför det är så.
스웨덴은 새로운 혁신과 발명이 계속해서 나타나는 나라이고, 왜 그러한지 설명하고 싶습니다.  
 (10:27)Det blir vårt övergivande temat. 
그것이 저희의 독창적인 테마가 될 것입니다.
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	10:42
	

	질문
	지원언어
	Sverige är känt för att ha en mycket vänlig flyktingpolitik och det finns redan bra kultur och socialpolitik för invandringarna. Men så är det inte i Korea ännu. Med hänsyn till situationen i Korea, kan du föreslå några lösningar till att Korea kan bli ett mångkulturellt samhälle?


	
	한국어
	스웨덴은 이민자들에게 가장 우호적인 정책을 펴는 나라로 유명합니다. 그런 정책으로 인해 스웨덴은 이미 안정적인 다문화 사회 환경과 제도를 구축했습니다. 반면 한국은 아직 다문화 사회의 초기 단계를 걷고 있는데요, 한국의 상황을 고려해 한국이 다문화 사회로 나아감에 있어 조언을 해주신다면?


	10번 질문 답변 내용

	(11:06) Jag tror att det är viktigt att skilja på dess flyktingpolitik och dess invandringspolitik
      (이 질문에서), 피난민 정책과 이민자 정책을 분리하는 게 중요하다고 생각합니다.
(11:14) När det gäller flyktingpolitk, jag vill såga skyldighet för varje land att ta emot människor som tvinga som lämna sina hemländer på grund av kirg eller förföljer och nångonting annat.
피난민의 경우에, 각 나라들이 내전 등으로 고국을 떠나야만 하는 사람들을 받아들일 의무가 있다고 말하고 싶습니다.
 (11:27) Jag tror och hoppas att Korea lever upp på samma sätt som Sverige till de åtagande vi har gjort till FN. 
스웨덴이 UN의 방식을 따랐듯이, 한국도 스웨덴과 같은 방식으로 살아남기를 바랍니다. 
(11:37) Vi är skyldiga lite flykting kommertioner att erbjuda skydd för de människor som flyg. 
우리는 피난민에게 피난처를 제공해주는 것을 의무로 삼고 있습니다.
(11:44)Nu är det så att idag i världen kommer ju de flesta flycktingar från Nordafrica eller annat stället. 
오늘날 대부분의 피난민들이 북아프리카 등지에서 오고 있습니다.
(11:51)Och det är klart att för de är närmare till Sverige än till Korea.
물론 그들에게는 스웨덴이 한국보다 가깝겠지요.
(11:56) Så att jag förstår att inte finns så många flycktingar kanske i Korea. 
그래서 한국에 피난민이 많이 없는 것을 이해합니다.
(12:01)När det gäller invandringar, jag vill säga att erbjuda människor möjligt att komma hit för att arbeta. 
이민자의 경우에, 그들에게 이곳에서 와서 일할 기회를 주어야 합니다.
(12:08)Då tror jag att Korea i framtiden måste impotera mera arbetskraft. 
또한 한국이 미래에 더 많은 노동인력을 수입해야 할 것이라고 생각합니다.
(12:15)Det här landet behöver mer arbetskraft. 
이 나라는 더 많은 노동인력이 필요합니다.
(12:18)Korea har ju mycket lågt födelsetal.
 한국은 출생률이 매우 낮습니다. 
(12:23)Lägsta i hela uppveckla världen, kvinnor födde två barn i Korea.
여성들이 평균 2명도 안 낳고 있기에, 아마 선진국 중에서 가장 낮을 것입니다.
(12:29)Jag tror att det är nödvändig för koreanska samhälle att acceptera att komma mera människor utifrån..
따라서 더 많은 사람들을 외부에서 받아들이는 것이 한국 사회에 필수적이라고 생각합니다.
(12:38) Hur får man samhället aceppterar detta är enda som hjälpas tror jag det är information. 
사회에 도움이 되는 방향으로 사람들을 받아들이는 데에는 정보가 필요합니다.
(12:47) Det finns alltid misstänksamhet. 
      항상 오해는 있습니다. 
(12:49)Och det fanns också i Sverige mot människor som kommer utifrån. 
스웨덴에서도 이민자들에 대한 오해가 있었습니다.
(12:54)Jag tror att det är viktigt inte minst i Sydkoreas regeringen förklara att det är nödvändigt för att Koreas ekonomi ska utvecklas. 
한국정부가 국민들에게 이민자를 받아들이는 것이 한국 경제의 발전을 위해 필수적이라는 것을 설명하는 것이 중요하다고 생각합니다.
(13:03)Då hoppas jag människor kan acceptera att det kommer människor från andra länder som hjälpa till att bygga Koreas ekonomi.
그렇다면 국민들이 한국 경제 건설을 도와주려고 오는 사람들을 받아들일 수 있을 것입니다.    
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	13:23
	

	질문
	지원언어
	Många länder i Sydeuropa har seriösa ekonomiska problem, eftersom de länderna inte har lyckats med sin socialpolitik. Däremot får vi höra att Norden har en fortsatt bra politik, så jag vill gärna höra dina tankar om Sydkoreas socialpolitik och den nuvarande situationen.

	
	한국어
	현재 다른 남유럽 국가들의 연이은 복지정책 실패로 인한 경제문제 화두가 되고 있습니다. 이에 한국의 언론에서는 스웨덴 및 북유럽 국가의 복지 성공사례 보도가 많이 나오고 있습니다. 이에 대한 생각과 한국의 복지가 나아가야 할 방향에 대해서 묻고 싶습니다.


	11번 질문 답변 내용

	(13:49)Jag tror att det blir nödvändigt på Sydkorea att spendera mer pengar på det som ibland kallas för välfärdsstad.
저는 한국이 복지사회를 위해 더 많은 돈을 투자해야 한다고 생각합니다.
(14:00)  För en välfärdsstad är ju inte till för att ge pengar till folk utan att de gör någonting. 
복지사회를 위해서는 일을 하지 않는 사람들을 지원하면 안됩니다. 
(14:09) En väldfärds stad behövs ju människor ska kunna arbeta och kunna betala skatt och bidra tillsammans. 
복지사회에서 사람들은 일해야하고, 세금을 내며, 다 함께 사회에 기여해야 합니다.
(14:16) Vi har ju i Sverige den högsta sysselsättnings frekvensen i hela OSCD.
스웨덴은 전체 OSCD 국가 중 고용률이 가장 높습니다.
 (14:23) 80% av alla svenskar som kan, män och kvinnor arbetar. 
80%의 스웨덴 남성과 여성이 일을 하고 있습니다.
(14:30) Och varför arbetar dem? 
그리고 왜 그들은 일을 할까요?
(14:32) Jo, för att det finns ett system som kan hjälpa dem.
그들을 도와줄 수 있는 시스템이 있기 때문입니다.
(14:36) till exampel när man födder barn så behöver man ledigt då kan man få föreldrarnaledighet och det måste betalas.
예를 들어 애를 낳으면 휴가가 필요한데, 그 때 유급 육아 휴직을 받을 수 있습니다. 
(14:43)Men sedan måste de gå tillbaka till arbetsmarknaden.
하지만 그들은 반드시 노동 시장으로 돌아가야 합니다. 
(14:46) Jag tror att det är sammas sak här att Korea för att kunna försätta med sin tillväxt så måste man hjälpa människor att  i olika skydd i deras liv.
마찬가지로 한국도 성장을 계속해 나가기 위해서는 국민들의 삶에 다양한 피난처를 제공해 주며 그들을 도와야 합니다.  
(15:00) 
(15:00)Ge de en mölighet att gå ut från arbetsmarknaden och sedan komma tillbaka. 
노동시장에서 잠시 쉬었다가 다시 돌아 올 수 있는 기회를 보장해야 합니다.
(15:06) Det kostar pengar i statensbudet, JA! 
국가 예산이 물론 필요하겠지요
(15:10)Men hela koreanska ekonomi kan vinna på det. 
그러나 한국 경제는 그 예산을 충당할 수 있습니다.
(15:15) Jag menar inte att Korea ska ta Sveriges system genomföra det. 
한국이 스웨덴의 시스템을 그대로 따르라는 것이 아닙니다. 
(15:20) Men det finns kanske en del saker som Korea kan lära sig av det vi har gjrot.
그러나 아마 한국이 스웨덴에서 배울 부분이 있을 것입니다.  
(15:26)Vi har också gjort misstag och jag hoppas att Korea inte göra alla våra misstag. 
우리도 실수를 했었고, 한국이 같은 실수를 하지 않기를 바랍니다. 
(15:30) Jag tror att det är nödvändig i den morden ekonomi att man förstår att alla människor behöver under sitt arbetsliv ibland gå ut arbetsmarknaden sedan kunna komma tillbaka och samhälle måste vara hjälpa till.    
현대 경제에서 사람들은 직장생활을 잠시 쉬었다가 그 후에 다시 돌아올 수 있고, 또 사회가 그것을 도와주는 것이 필요하다는 점을 이해해야 한다고 생각합니다. 
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	15:59
	

	질문
	지원언어
	Kommer du ihåg att du bjöd in studenter som studerar svenska i vintras? Tack för inbjudan igen. Jag kände att du har ett intresse i att skapa möten mellan koreaner och svenskar som bor i Korea. Javisst, Det var jättekul att ha chansen att träffa och prata med många svenska studenter. Så jag undrar om du har några planer på att skapa sådana möten igen och i så fall när och var.


	
	한국어
	 지난 겨울 스웨덴어를 배우고 있는 한국 학생들을 초대해 주신 것을 기억하시는지요. 다시 한번 초대해 주셔서 감사합니다. 한국사람들과 한국에 살고 있는 스웨덴 사람들의 모임을 주선해 주시는 것에 관심을 갖고 계심을 느낄 수 있었습니다. 많은 스웨덴 학생들을 만나고 얘기 할 수 있는 기회를 갖게 되어 정말 즐거웠습니다. 다시 그런 모임을 만드실 계획이 있으신가요, 그렇다면 어디서, 언제쯤이 되겠습니까?

	12번 질문 답변 내용

	(16:30) Jag har lovat redan att jag ska bjuda in alla i mai och vi kan vara utom hus och ha lite barbeque. 
이미 5월에 모두를 초대해서 야외 바비큐를 하겠다고 약속했었습니다.
(16:41) Du och alla dina kolleger på HUFS och också alla svenska studenter får inbjuda någon gång i mai. 
한국외대의 스칸디나비아어과 학생들과 한국에 있는 모든 스웨덴 학생들이 5월쯤에 초대될 것입니다.
(16:48) Jag tror att det är väldigt viktigt att man skapar netvärk av studenter som både intresserad av Korea och Sverige.
한국과 스웨덴에 모두 관심이 있는 학생들의 네트워크를 만드는 것이 중요하다고 생각합니다.
 (16:58) Jag märkte ju när jag reser ganska mycket i Sverige och talar på universitet om Kina och Korea om olika saker, Nästan allt svenska studenter som har studerat i Korea, de alla är mycket positiva fantastiska erfarenhet och de vill gärna försetta att göra någonting som har med korea att göra .
스웨덴에서 여러 지역을 돌며 대학에서 중국과 한국에 대해 강연을 했을 때, 한국에서 공부한 적이 있었던 거의 대부분의 스웨덴 학생들이 한국에서 대해 매우 긍정적이고 환상적인 경험을 했고 한국에 관련된 교류를 계속해 나가길 원한다는 것을 알게 되었습니다.
(17:23) Jag hoppas att samma sak med ni studenter som studerar svenska att ni har ett intresse att behålla. 
스웨덴어를 배우는 학생들 또한 교류를 유지해 나가는데 관심이 있었으면 하는 바람입니다.  
(17:32) Jag vill vilka sätt försöka ha sätt till att behålla det här nätverketet.
이 네트워크를 계속 유지해 나가도록 노력했으면 좋겠습니다.
(17:36)Ambassadorn kan vara liten del.
대사관은 작은 역할만 할 뿐입니다.
(17:38) jag hoppas att ni studenter själva ska vara de som göra det här nätverk starkt.
학생들 스스로가 이 네트워크를 강화해 나갔으면 좋겠습니다.
(17:46) Vi ska göra vad vi kan också.    
우리 또한 우리가 할 수 있는 것을 하겠습니다.
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	17:57
	

	질문
	지원언어
	Norden är känt för sitt utblidningssystem. Det koreanska utbildningssystemet fokuserar på konkurrens mellan studenterna. Med hänsyn till situationen i Korea, vad kan du föreslå för en utveckling av Koreas utbildningssystem?


	
	한국어
	스칸디나비아 국가는 교육시스템으로도 유명합니다. 한국의 교육시스템은 학생들간의 경쟁에 초점을 맞추고 있는데요, 이런 한국 상황을 고려해서 한국의 교육시스템의 발전을 위해 조언을 해주신다면?


	13번 질문 답변 내용

	(18:16) Korea är unik i världen 
한국은 특별합니다.
(18:20) Eftersom ungefär 80% av alla som lämnar gymnasiumet och försätta på universitet eller högskola. 
왜냐하면 학생들의 80%가 고등학교를 졸업하고 대학에 진학하기 때문입니다.
(18:28)Det är unikt högt.
그것은 특이하게 높은 수치입니다.
 (18:31)Många säger att det kanske för högt. 
아마 많은 사람들이 교육열이 심하게 높다고 말 할 것입니다.
(18:33)Förmodligen är inte så möjlig att 80% av en klass att läsa kvalifiserad i universitet studio. 
아마 고등학교 한 학급에 80%나 되는 학생들이 대학의 강의실에서 효율적인 수업을 받을 수는 없을 것입니다.
(18:45) Och framför allt det är väldigt svårt att så många människor sedan får arbetet motsvara deras kvalificationen. 
그리고 무엇보다도 (대학 졸업자라는) 자격에 비해 그 학생들이 졸업 후에 직업을 얻기는 매우 어렵습니다.
 (18:54)Jag är mycket positivt att människor i hela landet vill utbilda sig.
저는 전국의 학생들이 교육을 받고 싶어 한다는 사실에는 매우 긍정적입니다.
(19:01)Det är en fantastiska styrka i Korea. 
그것이 한국의 강점입니다.
(19:06)Jag skulle gärna sa att vi kan lära oss lite den här kunskapen.
이러한 점은 우리가 배워야 한다고 말하고 싶습니다.
 (19:12)Men jag tror också det kan vara bra för koreansk utbildningspolitik att lite mera betona möjligheten till inte bara konkurrens utan också universitet sutbildning ska man lära sig kritisk tänkande. 
그러나 한국의 교육 정책이 경쟁에만 초점을 맞추지 않아야 할 뿐만 아니라 사람들이 대학 교육을 통해 비판적인 생각을 배워야 한다고 생각합니다.
(19:29) Man ska lära sig ifrågasätta , man ska lära sig diskutera mycket.
학생들은 의문을 가지는 것과 토론하는 것을 배워야 합니다. 
(19:35) Så att det bästa, det borde fantastisk att man kan kombinera det bästa i Korea med i den bästa Sverige, då blir det världens bästa utbildningspolitik. 
따라서 한국의 장점과 스웨덴의 장점을 결합하면 세계에서 가장 훌륭한 교육정책이 탄생할 것입니다.   


	질문 시작 시간
	*질문답변 지원언어 및 한국어 번역, - 한 문장씩 작성할 것. 
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	19:56
	

	질문
	지원언어
	Det är ganska svårt att regeringen ensamt arbetar allt utan någon hjälp. 
(20:00)
Därför skapar vi ett samhälletsprogram, där man kan dela med sig av sina olika språkiga vetenskap. Jag undrar om vilken roll vi måste göra igenom denna programmet också. Vad tycker du?

	
	한국어
	정부가 하기 어려운 부분에 대해 다국어 지식교류 커뮤니티가 어떤 역할을 하면 좋을지 그 바람을 말씀해 주십시오.

	14번 질문 답변 내용

	(20:23) Vi har ju samhälle idag.
우리는 오늘날 사회 속에서 살아갑니다.
(20:25) Det är mycket av utbildningarna är individuell och lär vi oss genom att sätta framför datorn.
우리는 개인적으로 교육을 받으며 컴퓨터 앞에 앉아 배웁니다.
 Det är klart att det är ju ett sätt att fantastisk möjlighet vi kan lära oss saker som inte vara möjligt att lära sig för 15 år sedan.
어떤 시각으로 보면 15년 전에는 가능하지 않았던 것이 이제는 환상적으로 가능해진 셈입니다. 
(20:45) Men vad vi förlorad är ju socialinternation. 
그러나 우리가 잃은 것은 사회적 교류 입니다.
(20:50) Det här att tillsammans kunna skapa erfarenhet. 
다 함께 경험을 만들어 가는 것 말입니다.
(20:54)Jag tror att man måste inte minst höger i universitets utbildnings idag, mer koncenterar sig på att göra saker tillsammans inte vara individuellt. 
저는 오늘날의 대학 교육뿐만 아니라 모든 분야에서 개인이 아닌 모두가 함께 어떤 일을 해 나가는 것에 집중해야 한다고 생각합니다.
(21:07)Det klart att varje studenter i universitet måste själv kritisera någonting , men jag skulle önska att vi mer betona på verkliga livet. 
대학에서 각각의 학생들은 스스로 무엇인가를 비판해야 하지만 저는 우리가 실제 삶에 더 초점을 맞추기를 희망합니다
(21:21) Här på svenska ambassaden, det är inte jag som sitter och arbetar själv utan vi arbetar tillsammans lösa problem tillsammans alla som arbetar på ambassaden. 
여기 대사관에서도 제가 혼자 앉아 일하는 것이 아니라, 대사관에서 일하는 모두가 함께 일하고 문제를 해결합니다. 
(21:31) Jag skulle önska att universitets utbildning är mer replikterar detta att måste faktiskt göra saker tillsammas.
대학교육도 협동에 더욱 더 초점을 맞추길 희망해봅니다..
(21:42) Det blir mycket roligare om man göra tillsammans och det är också bättre förbredelse för det verkliga livet.   
사람들이 협동하면 더욱 더 재미있어질 것이고 이러한 일련의 협동 경험은 실제 삶을 위한 더 좋은 준비가 될 것입니다. 
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	21:57
	

	질문
	지원언어
	Vad vill du säga till koreaner? Berätta gärna om vad du vill till koreaner.

	
	한국어
	교민들에게 하고 싶은 말씀은 무엇이며, 한국 국민들에게 바라는 점이 있다면 말씀해 주십시오.

	15번 질문 답변 내용

	(22:07) Vad jag skulle önska är annu mer människor fick möjligt att besöka Sveirge.
제가 바라는 것은 많은 한국인들이 스웨덴에 방문하는 기회를 갖는 것입니다.
(22:14) Det är ganska långt mellan Sverige och Korea, ta många timmar i flyg.
한국과 스웨덴 사이의 거리는 꽤 멀고, 비행시간도 깁니다.
 (22:20) Men jag tror att vad jag skulle önska, hoppas det är att nu flera folk reser utomland jag ser och möter korener överallt och det är väldigt roligt. 
현재 많은 한국 사람들이 외국을 여행하고 있고 저 또한 전 세계에서 한국사람을 만나는데, 그것은 매우 즐거운 일입니다.
(22:31)Att man inte vara när man åka till Europa skulle åka till London och Paris och Berlin och Rome utan också att man försöker tillbringa liten tid il Norra Europa och gärna i Sverige. 
한국 사람들이 유럽을 여행할 때 런던, 파리, 베를린, 로마 등지뿐만 아니라 북유럽에도, 물론 스웨덴에서도 시간을 보내려고 노력했으면 좋겠습니다.
(22:47) Sverige är ganska speciellt.
스웨덴은 꽤 특별합니다.
 (22:48)Vi har ju inte löst alla problem på någon sått.
어떤 관점에서 보면 우리는 아직 모든 문제를 해결하지 못하고 있습니다.
(22:50)Men Sverige är ganska vackert land.
하지만 스웨덴은 꽤 아름다운 나라입니다.
 (22:52)Det är kallt på vintern men det är ju i Korea också. 
겨울에는 춥지만, 그것은 한국도 마찬가지입니다.
(22:55)Det jag skulle hoppas och önska är att fler få möjligheten att besöker Sverige.
많은 사람들이 스웨덴을 방문할 기회를 얻는 것, 그것이 제가 바라고 희망하는 것입니다.
 (23:01) Och på samma sätt så att ännu flera svenskar får möjligt att komma hit.
그리고 같은 시각에서 많은 스웨덴인들이 한국을 방문할 기회를 얻었으면 좋겠습니다.
 (23:07) Jag vill arbeta för.. under min tid som ambassador det vi får direkt flyg mellan Stockholm och Seoul. 
대사로서 부임 기간에 하고 싶은 일은 스톡홀름과 서울 사이에 직항을 만드는 것입니다. 
(23:15)Då skulle många fler kunna resa och kommer tillbaka.
그렇다면 더 많은 사람들이 여행할 수 있을 것입니다. 
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